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tersesat dombanya - atau saudaramu lembu - kamu-melihat jangan-
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kepada-saudaramu kamu-harus-mengembalikan-mereka
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"Apabila engkau melihat, bahwa lembu atau domba saudaramu tersesat, janganlah engkau pura-pura tidak
tahu; haruslah engkau benar-benar mengembalikannya kepada saudaramu itu.
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Dan apabila saudaramu itu tidak tinggal dekat denganmu dan engkau tidak mengenalnya, maka haruslah
engkau membawa hewan itu ke dalam rumahmu dan haruslah itu tinggal padamu, sampai saudaramu itu
datang mencarinya; engkau harus mengembalikannya kepadanya.
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[pemisah] untuk-menyembunyikan-diri
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Demikianlah harus kauperbuat dengan keledainya, demikianlah kauperbuat dengan pakaiannya, demikianlah
kauperbuat dengan setiap barang yang hilang dari saudaramu dan yang kautemui; tidak boleh engkau pura-
pura tidak tahu.
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[pemisah] belréamanya

Apabila engkau melihat keledai saudaramu atau lembunya rebah di jalan, janganlah engkau pura-pura tidak
tahu; engkau harus benar-benar menolong membangunkannya bersama-sama dengan saudaramu itu."
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"Seorang perempuan janganlah memakai pakaian laki-laki dan seorang laki-laki janganlah mengenakan pakaian
perempuan, sebab setiap orang yang melakukan hal ini adalah kekejian bagi TUHAN, Allahmu.
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anak-anaknya

Apabila engkau menemui di jalan sarang burung di salah satu pohon atau di tanah dengan anak-anak burung
atau telur-telur di dalamnya, dan induknya sedang duduk mendekap anak-anak atau telur-telur itu, maka
janganlah engkau mengambil induk itu bersama-sama dengan anak-anaknya.
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Setidak-tidaknya induk itu haruslah kaulepaskan, tetapi anak-anaknya boleh kauambil. Maksudnya supaya baik
keadaanmu dan lanjut umurmu.
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Apabila engkau mendirikan rumah yang baru, maka haruslah engkau memagari sotoh rumahmu, supaya jangan
kaudatangkan hutang darah kepada rumahmu itu, apabila ada seorang jatuh dari atasnya.

UIpn B DIN72 772 v N9
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Janganlah kautaburi kebun anggurmu dengan dua jenis benih, supaya seluruh hasil benih yang kautaburkan
dan hasil kebun anggurmu jangan menjadi milik tempat kudus.
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Janganlah engkau membajak dengan lembu dan keledai bersama-sama.
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campuran kamu-mengenakan jangan
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Janganlah engkau memakai pakaian yang dua jenis bahannya, yakni bulu domba dan lenan bersama-sama.
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Haruslah engkau membuat tali yang terpilin pada keempat punca kain penutup tubuhmu."
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"Apabila seseorang mengambil isteri dan setelah menghampiri perempuan itu, menjadi benci kepadanya,
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menuduhkan kepadanya perbuatan yang kurang senonoh dan membusukkan namanya dengan berkata:
Perempuan ini kuambil menjadi isteriku, tetapi ketika ia kuhampiri, tidak ada kudapati padanya tanda-tanda
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maka haruslah ayah dan ibu gadis itu memperlihatkan tanda-tanda keperawanan gadis itu kepada para tua-tua
kota di pintu gerbang.
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dan-dia-membencinya menjadi-istri ini kepada-laki-laki
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Dan ayah si gadis haruslah berkata kepada para tua-tua itu: Aku telah memberikan anakku kepada laki-laki ini
menjadi isterinya, lalu ia menjadi benci kepadanya,
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kota tua-tua di-hadapan kain
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dan ketahuilah, ia menuduhkan perbuatan yang kurang senonoh dengan berkata: Tidak ada kudapati tanda-

tanda keperawanan pada anakmu. Tetapi inilah tanda-tanda keperawanan anakku itu. Lalu haruslah mereka
membentangkan kain itu di depan para tua-tua kota.
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Maka haruslah para tua-tua kota itu mengambil laki-laki itu, menghajar dia,
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mendenda dia seratus syikal perak dan memberikan perak itu kepada ayah si gadis -- karena laki-laki itu telah
membusukkan nama seorang perawan Israel. Perempuan itu haruslah tetap menjadi isterinya; selama hidupnya
tidak boleh laki-laki itu menyuruh dia pergi.
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[gadis] keperawanan ditemukan tidak- ini perkara adalah benar dan-jika-
H5291 H1331 H4672 H3808  H2088 H1697 H1961 HO571

):mw32(
pada-gadis-itu

H5291
Tetapi jika tuduhan itu benar dan tidak didapati tanda-tanda keperawanan pada si gadis,
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[pemisah] dari-tengahmu
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maka haruslah si gadis dibawa ke luar ke depan pintu rumah ayahnya, dan orang-orang sekotanya haruslah
melempari dia dengan batu, sehingga mati -- sebab dia telah menodai orang Israel dengan bersundal di rumah
ayahnya. Demikianlah harus kauhapuskan yang jahat itu dari tengah-tengahmu.
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[pemisah] dari-Israel kejahatan dan-kamu-menyingkirkan dan-perempuan-itu perempuan-itu
H3478 H7451 H0802 H0802

Apabila seseorang kedapatan tidur dengan seorang perempuan yang bersuami, maka haruslah keduanya
dibunuh mati: laki-laki yang telah tidur dengan perempuan itu dan perempuan itu juga. Demikianlah harus
kauhapuskan yang jahat itu dari antara orang Israel.
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dengan-seorang-laki-laki yang-bertunangan perawan seorang-gadis [gadis] ada  jika
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dengannya dan-berbaring di-kota seorang-laki-laki dan-menemukannya
H7901 H0376 H4672

Apabila ada seorang gadis yang masih perawan dan yang sudah bertunangan -- jika seorang laki-laki bertemu
dengan dia di kota dan tidur dengan dia,
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dan-merajam itu kota pintu-gerbang kepada- keduanya - dan-mengeluarkan
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tidak- yang sebab karena- gadis-itu [gadis] - dan-mati dengan-batu-batu mereka
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istri - dia-merendahkan yang- sebab karena- laki-laki-itu dan- di-kota dia-berteriak
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[pemisah] dari-tengahmu kejahatan dan-kamu-menyingkirkan sesamanya
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maka haruslah mereka keduanya kamu bawa ke luar ke pintu gerbang kota dan kamu lempari dengan batu,
sehingga mati: gadis itu, karena walaupun di kota, ia tidak berteriak-teriak, dan laki-laki itu, karena ia telah
memperkosa isteri sesamanya manusia. Demikianlah harus kauhapuskan yang jahat itu dari tengah-tengahmu.
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yang-bertunangan gadis-itu [gadis] - laki-laki-itu menemukan di-ladang dan-jika-
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yang- laki-laki dan-mati dengannya dan-berbaring laki-laki-itu dia = dan-memegang-
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saja dengannya berbaring
H0905 H7901

Tetapi jikalau di padang laki-laki itu bertemu dengan gadis yang telah bertunangan itu, memaksa gadis itu tidur
dengan dia, maka hanyalah laki-laki yang tidur dengan gadis itu yang harus mati,
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[gadis] tidak-ada sesuatu kamu-melakukan jangan- dan-kepada-gadis-itu [gadis]
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sesamanya melawan- seorang-laki-laki bangkit seperti karena maut dosa bagi-gadis-itu
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ini perkara demikian jiwa  dan-membunuhnya
H2088  H1697 H5315  H7523

tetapi gadis itu janganlah kauapa-apakan. Gadis itu tidak ada dosanya yang sepadan dengan hukuman mati,
sebab perkara ini sama dengan perkara seseorang yang menyerang sesamanya manusia dan membunuhnya.
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yang-bertunangan gadis-itu [gadis] berteriak dia-menemukannya di-ladang karena
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[pemisah] baginya penyelamat dan-tidak-ada
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Sebab laki-laki itu bertemu dengan dia di padang; walaupun gadis yang bertunangan itu berteriak-teriak, tetapi
tidak ada yang datang menolongnya.
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tidak- yang perawan seorang-gadis [gadis] seorang-laki-laki menemukan jika-
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dan-mereka-ditemukan dengannya dan-berbaring dan-menangkapnya bertunangan
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Apabila seseorang bertemu dengan seorang gadis, yang masih perawan dan belum bertunangan, memaksa
gadis itu tidur dengan dia, dan keduanya kedapatan --
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gadis-itu  [gadis] kepada-ayah dengannya yang-berbaring laki-laki dan-memberikan
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tidak- dia-merendahkannya yang karena istri menjadi dan-baginya- perak lima-puluh
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[pemisah] hari-harinya semua- menceraikannya dia-boleh
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maka haruslah laki-laki yang sudah tidur dengan gadis itu memberikan lima puluh syikal perak kepada ayah
gadis itu, dan gadis itu haruslah menjadi isterinya, sebab laki-laki itu telah memperkosa dia; selama hidupnya
tidak boleh laki-laki itu menyuruh dia pergi.
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menyingkapkan dan-jangan ayahnya istri - seorang-laki-laki mengambil jangan-
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[pemisah] ayahnya sayap
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Seorang laki-laki janganlah mengambil isteri ayahnya dan jangan menyingkapkan punca kain ayahnya."
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